
 

AD\1080967CS.doc  PE569.734v02-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

Evropský parlament 
2014-2019  

 

Výbor pro rozvoj 
 

2015/2233(INI) 

7.12.2015 

STANOVISKO 

Výboru pro rozvoj 

pro Výbor pro mezinárodní obchod 

k doporučením Evropské komisi ohledně jednání o dohodě o obchodu se 

službami (TISA) 

(2015/2233(INI)) 

Navrhovatelka: Lola Sánchez Caldentey 

 



 

PE569.734v02-00 2/5 AD\1080967CS.doc 

CS 

PA_NonLeg 



 

AD\1080967CS.doc 3/5 PE569.734v02-00 

 CS 

NÁVRHY 

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro mezinárodní obchod jako věcně příslušný výbor, aby do 

svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

1 zdůrazňuje, že politiky EU v oblasti obchodu a investic jsou propojeny s rozvojovými 

politikami EU a mají dopad na rozvojové země; vyzývá Komisi, aby respektovala zásadu 

soudržnosti rozvojových politik ve všech obchodních jednáních a začlenila do nich zásady 

podpory na rozvoj obchodu; zdůrazňuje, že je třeba se zaměřit na účinné provádění 

a monitorování nedávno přijatých cílů udržitelného rozvoje; vyzývá Komisi, aby ve všech 

obchodních dohodách zaručila dodržování nejvyšších obecných norem v oblasti lidských 

práv a norem MOP, sociální ochranu, sociální dialog, rovnost mužů a žen, veřejné 

a všeobecné zdravotní pojištění, univerzální přístup k lékům a bezpečnost potravin;  

2. vítá nedávné kroky EU ke zvýšení transparentnosti v jejích obchodních dohodách; 

naléhavě vyzývá Komisi, aby nadále zvyšovala transparentnost a demokratickou 

odpovědnost v procesu vyjednávání dohody o obchodu se službami (TISA); uznává 

soustavnou spolupráci orgánů EU s širokou řadou zainteresovaných stran během celého 

procesu; vybízí Komisi, aby pokračovala a případně zintenzívnila tento aktivní přístup 

k záležitostem transparentnosti v rámci obchodních politik EU; zdůrazňuje, že je nezbytné 

zohlednit obavy vyjádřené odbory a organizacemi občanské společnosti, včetně organizací 

občanské společnosti rozvojových zemí; naléhavě žádá Komisi, aby rozšířila dostupnost 

všech konsolidovaných dokumentů z jednání, neboť jsou jediným demokratickým 

prostředkem, jehož prostřednictvím mohou být občanská společnost a občané informováni 

o tomto procesu a mohou se do něho zapojit; vybízí Komisi, aby nechala vypracovat 

nezávislou studii dopadu dohody TISA na rozvojové země, pokud jde o dosažení cílů 

udržitelného rozvoje ve třetích zemích a aby pečlivě zvážila její výsledky;  

3. poukazuje na to, že podle UNCTAD představuje odvětví služeb přibližně 51 % HDP 

v rozvojových zemích; konstatuje rovněž, že objem vývozu služeb z afrických zemí se 

zvyšuje; uznává, že obchod, včetně služeb, by mohl být za určitých podmínek spouštěcím 

mechanismem pro růst podporující začlenění, udržitelný rozvoj, snižování chudoby 

a nerovností a pro vytváření pracovních míst a že může povzbudit inovace, bude-li 

usnadňovat výměnu know-how, technologie a investice do výzkumu a rozvoje, a to 

i prostřednictvím zahraničních investic; zdůrazňuje tudíž, že bude-li rozvojovým zemím 

poskytnuta možnost získat spravedlivý přístup na světové trhy se službami, může se 

prohloubit jejich ekonomické začlenění a míra jejich přizpůsobení globalizaci;  

4. konstatuje, že jednání o dohodě TISA se účastní pouze omezené množství rozvojových 

zemí; opakuje, že je třeba posílit mnohostrannou koncepci světového obchodu, které lze 

dosáhnout intenzívnější spoluprací mezi EU a demokratickými mezinárodními subjekty, 

jako je OSN a WTO, v nichž jsou rozvojové země řádně zastoupeny; připomíná, že 

dohoda TISA by se měla zakládat na Všeobecné dohodě WTO o obchodu službami 

(GATS), jejíž smluvní strany jsou všechny členy WTO; připomíná ovšem, že odmítá 

veškerá ustanovení, která by nebyla v souladu s dohodou GATS a která by znemožňovala 

budoucí začlenění do systému WTO; vyzývá Komisi, aby zohlednila dopad dohody TISA 

na země, které se jednání neúčastní, zejména na rozvojové země, a aby do dohody TISA 

zahrnula ustanovení obsažená v článku IV dohody GATS;  
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5. naléhavě žádá Komisi, aby se snažila vyvarovat nerovnováhám v mezinárodních 

obchodních vztazích; připomíná, že cíl udržitelného rozvoje 17.15 uznává potřebu 

respektovat politický prostor každé země a její úlohu vedoucího činitele při stanovování 

a prosazování politik pro vymýcení chudoby a udržitelný rozvoj; trvá na tom, že 

v průběhu jednání o dohodě TISA musí být zachováno regulační právo národních 

a místních orgánů; zdůrazňuje, že mají-li se zmírnit jakékoli případné negativní důsledky 

pro rozvojové země, jejichž prioritou je rozvíjet vlastní odvětví služeb, včetně služeb 

obecného hospodářského zájmu, a vlastní regulační rámce, je třeba, aby EU zintenzívnila 

své snahy o začlenění rozvojových zemí do globálních hodnotových řetězců v oblasti 

služeb a aby uvažovala o možnosti poskytnout rozvojovým zemím při přijímání cílů větší 

flexibilitu, pokud jde o výši těchto cílů, k nimž se v dohodě zavazují; 

6. vyzývá Komisi, aby z jednání o dohodě TISA výslovně vyloučila veřejné služby 

a kulturní a audiovizuální služby a aby obzvláště zajistila, aby byly rozvojové země 

schopny zachovat si své kulturní statky, neboť představují základní nástroj udržitelného 

rozvoje a zaručují úctu k lidské důstojnosti; připomíná, že dohoda TISA, stejně jako každá 

jiná mezinárodní dohoda, musí být v souladu s mezinárodně sjednanými normami 

v oblasti práce, životního prostředí a lidských práv; vyzývá Komisi, aby podporovala 

a monitorovala úsilí rozvojových zemí v oblasti budování kapacit, které mají sloužit 

k zajištění udržitelných veřejných služeb; 

7. připomíná, že krize finančního systému v roce 2008 poukázala na potřebu vymezit 

v zájmu zachování zdravých a stabilních finančních trhů pevná obezřetnostní pravidla 

liberalizace finančních služeb; vyzývá proto Komisi, aby zajistila, že ustanovení dohody 

TISA týkající se finančních služeb budou dodržovat nejvyšší standardy transparentnosti 

a odpovědnosti, zajistí udržitelnost dluhu a zaručí dodržování zásady sdílené odpovědnosti 

věřitelů a dlužníků a nezvýší ekonomickou volatilitu a nestabilitu; 

8. vyzývá Komisi, aby do své obchodní politiky začlenila rovnost žen a mužů i posílené 

postavení žen, s ohledem na panující obavy, a aby pečlivě monitorovala dopad 

obchodních dohod EU na rovnost pohlaví; v této souvislosti zdůrazňuje, že genderový 

rozměr obchodu se službami v Africe, kde je poměr žen zaměstnaných v odvětví služeb 

vyšší než zaměstnanost žen v odvětví výroby, by mohl být příležitostí k rozvoji podnikání 

žen a důstojných pracovních míst pro ženy;  

9.  připomíná, že dohoda TISA nesmí oslabit právní předpisy EU a musí dodržovat Listinu 

základních práv Evropské unie, která je závazná pro orgány a instituce EU a která se 

vztahuje na vnitrostátní vlády při uplatňování právních předpisů EU; připomíná, že EU je 

založena na pevném odhodlání prosazovat a chránit lidská práva, demokracii a zásady 

právního státu na celém světě; v této souvislosti trvá na tom, že lidská práva musí být 

základem vztahů EU s ostatními zeměmi a regiony;  

10. vyzývá Komisi, aby se zamyslela nad nedávným odstoupením Uruguaye od jednání 

o dohodě TISA a aby z něj vyvodila patřičné závěry a věnovala více pozornosti potřebám 

rozvojových zemí, které se dohody TISA účastní. 
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